To:

REQUEST FOR AMENDMENT OF FX FORWARD ("REQUEST")
PE NGHI SUA POI GIAO DICH NGOAI HOI KY HAN (“YEU CAU”)

Date (Ngay):

MUFG Bank, Ltd., Hanoi Branch (the “Bank”)

Kinh guri: Ngan hang MUFG Bank, Ltd. - Chi nhanh TP. Ha N§i (“Ngdn Hang”)

Dear Sirs,
Thwa Quy Ngdn Hang,

1.

We refer to the General Terms and Conditions Applicable to Foreign Exchange Transactions
(“Forex Transaction Terms”), as amended, supplemented from time to time, posted by the
Bank in website having links below (Chiing téi tham chiéu dén Piéu Khodn va Diéu Kién Chung Ap
Dung Cho Cdc Giao Dich Ngoai Héi (“Piéu Khodn Giao Dich Ngoai Héi "), nhw dworc stra déi, bd
sung tily tirng thoi diém va dwoc Ngdn Hang céng bé trén trang web c6 duong dan dwdi day):

https://www.bk.mufg.jp/global /globalnetwork/asiaoceania/hanoi.html
https://www.bk.mufg.jp/global/globalnetwork/asiaoceania/hochiminhcity.html

Unless otherwise defined in this Request, capitalized terms used in this Request shall have the
same meaning ascribed to them in the Forex Transaction Terms.

Trir khi dworc dinh nghia khdc di trong Yéu Cdu nay, cdc thudt ngir dworc viét hoa trong Yéu Cdu nay
sé c6 nghia nhw dwoc quy dinh trong Piéu Khodn Giao Dich Ngoagi HEi.

We refer to current FX FORWARD with below information:
Chting téi dé cdp dén Ngoai H61 Ky Han hién hanh véi thong tin dwdi ddy:
i.  RefNo. (§6 Tham Chiéu):
ii. Trade Date (Ngay Giao Dich):
iii. Value Date (Ngay Hiéu Luc):
iv. Amount to be sold to us by the Bank:
(S6'tién Ngdn Hang bdn cho chiing t6i)
v. Exchange Rate (Ty Gid):
vi. In exchange of (P& ddi ldy)
(“Amended FX FORWARD") / (“Giao Dich Ngoai H6i Ky Han Pwoc Stra Doi”)

We wish to amend the Amended FX FORWARD as below:
Chiing téi mudn stra d6i Giao Dich Ngoai HOi Ky Han Pworc Stra Doi nhw sau:
i. Amount to be settled
(S6 tién dworc thanh todn):

ii. Amount to be extended / prematured:
(S6'tién dworc gia han / chdm divt trwde han):

iii. New Value Date (Ngay Hiéu Lwc méi):

iv. Reason for amendment (Ly do stra doi):

[l Unavoidable Circumstance (Trwdong Hop Khéng Thé Trdnh Puoc)

! Drafting note: For partial extension/pre-mature, for example: USD1000, only extend USD100, please insert USD900

here
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[ the Underlying Transaction is an offshore loan in foreign currency having the initial
loan tenor or remaining loan tenor longer than 365 days (Giao Dich Géc la khodn vay
nwéc ngodi bdng ngoai té cé thoi han vay ban ddu hodc thoi han vay con lai Ién hon 365
ngay)

[0 Other reasons allowed by law (Cdc trwong hop khdc ma ludt cho phép)

This amendment of Value Date will be executed by a FX SWAP (“Buy-Back FX SWAP”) in the
manner as stipulated in Article 10 of the Forex Transaction Terms.

Viéc stra déi Ngay Hiéu Lwc nay dwoc thuwc hién bdang mot Giao Dich Ngoai H6i Hodn Déi (“Giao
Dich Ngoai Héi Hodn P6i Mua Lai”) theo cdch thirc nhw dwoc néu tai Piéu 10 ctia Diéu Khodn
Giao Dich Ngogi Héi.

5. Regarding the Shortage Amount arising due to the Buy-Back FX SWAP, we request the Bank:
Déi véi Gid Tri Chénh Léch phdt sinh do Giao Dich Ngoai H6i Hodn Di Mua Lai, chiing téi yéu cdu

Ngdn Hang:

i.  to credit the Shortage Amount to our account No. with the Bank in
case the Bank must pay the Shortage Amount; or
ghi ¢6 Gid Tri Chénh Léch vao tai khodn ctia chiing téi s6 voi Ngdn Hang
trong trwong hop Ngdn Hang phdi thanh todn Gid Tri Chénh Léch; hodc

ii.  to debit the Shortage Amount to our account No. with the Bank, in
case we must pay the Shortage Amount.
ghi ng Gid Tri Chénh Léch tir tai khodn ctia chiing téi sé voi Ngdn Hang

trong trwong hop chiing téi phdi thanh todn Gid Tri Chénh Léch.
6.  We undertake (Chting téi cam két):

i. We will comply with the prevailing regulations on foreign exchange control;
Chting téi sé tudn tht cdc quy dinh hién hanh lién quan dén qudn ly ngoai héi;

ii. We will not carry out any action of speculation by using this amendment which may result
in profit due to market condition;
Khong tién hanh cdc hanh vi ddu co bdng cdch st dung viéc stra doéi giao dich nay dé thu loi
do diéu kién thi trwong cé loi;

ili.  The reason for amendment given above is true and correct.
Ly do stra doi néu trén ddy la diing va chinh xdc.

For and on behalf of (Thay mdt va dai dién cho)

Chir ky Gy quyén, Tén, Chirc vu & Dau (néu cb) (Authorized signature, Name, Title & Seal (if any))
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